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PISMO UREDNIŠTVU 
Kratko pismo o zgodovini (III) 

V enem izmed nekrologov pisatelju Cirilu 
Kosmaču so bile zapisane tudi besede, kako je kmalu 
po koncu vojne avtor Gosenice, Sreče in kruha, 
Pomladnega dne, Tantadruja in Balade o trobenti in 
oblaku doživel težko poiitično krivico, zaradi katere 
je utihnil za kakih sedem let. Nikakor ni pomembno, 
kdo je to misel zapisal. Zdi pa se mi, da je dovolj 
važno, da so bile omenjene besede zapisane. Pa če

prav se je to zgodilo ob smrti pisatelja in skoroda petintridest let potem, ko 
je pisatelja prizadejala »težka politična krivica«. Žal pa je omenjena trditev 
zapisana v takšni enigmatični obliki, ki dovoljuje in dopušča bralcu številne 
idejno interpretativne možnosti, podmene in razlage. Vendar pa je Ciril 
Kosmač tako izrazita, močna in izvirna osebnost naše novejše literature, da 
enigmatičnost v njegovem življenjepisu ni ne potrebna in ne dopustna, a tudi 
mogoča ni več. Saj ne gre v njegovem primeru za življenjepis svetnika ali 
politika. Vemo, da literarna in splošna zgodovina ne preneseta dvoumnosti 
in dvojnosti. V pričujočem zapisu pa ne zastavljamo le vprašanja o Kosma-
čevem življenju in pisateljevem življenju. Ob enigmatično skicirani nje
govi življenski usodi, kakršno smo brali v nekrologu, se namreč spet pojavi 
temelj/no spoznavno in idejno vprašanje, kaj je z našo zgodovino, kaj je z 
našo vednostjo o njej, kaj je z našo svobodo mišljenja o zgodovini in kakšno 
vlogo opravljata in igrata zgodovinski podatek in zgodovinsko dejstvo v 
našem sedanjem z g o d o v i n s k e m trenutku. 

Že kar precej znano je, da zgodovinska veda, ki seveda ni nikakršna 
nekritična apologetika, ne dopušča ne molčanja in ne pragmatičnih razlag 
preteklosti. Se pravi razlage dogodkov in ravnanj oseb ali razredov ali naro
dov v tej preteklosti. Zgodovinska veda mora sama sebe utemeljevati v 
jasnosti, v objektivnosti in v moralični luči resnice. Poskusa resnice, kajpak, 
kajti čiste in objektivne resnice ni. To poznajo le nevedneži. Ob usodi Cirila 
Kosmača, ob dogodkih v njegovem življenjepisu, ob zgodbi njegove poti med 
rojstvom in smrtjo, spet vprašujemo po zgodovini, po njenem smislu in po 
njeni funkciji. 

Ko vemo, da Cirilu Kosmaču nikakor ni potrebna nikakršna rehabilita
cija, že tudi doumevamo, kako nujno je vsestransko opisati dogodke v nje
govem življenju, kakor so se pač vrstili drug za drugim in s svojo usodnostjo 
zapustili takšne ali drugačne posledice v njegovem življenju. O rehabilitacijah 
pa tudi že zelo dobro vemo, da so le tragikomična farsa zgodovine, saj 
mrtvim ne vračajo življenj, oriečaščenim pa ne časti. Vprašujemo se torej, 
ali bi bilo odveč in zmotno, če bi bilo zapisano v javnih besedah torej 
dvoumni obliki, kakšna je vendarle bila težka politična krivica, ki je priza
dela Cirila Kosmača? Prepričan sem namreč, da ohlapna, nejasna in enigma-
tična trditev povzroči hujše posledice kot pa jasna, čvrsta in natančna misel, 
ki postavi zgodovinske stvari tja, kamor sodijo. Četudi resnica kdaj pa kdaj 
rani, vendarle zdravi. To pa je tudi edina spoznavna in filozofska izkušnja, 
ki nam jo dajeta zgodovina in veda o njej. 
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Povedati po petintridesetih letih, da je Ciril Kosmač moral zapustiti po
ložaj glavnega urednika Slovenskega poročevalca le zato, ker so ga nekateri 
osumili nečednega sodelovanja s »tujino«, je pač zgodovinska nujnost. Osu
mili pa so Cirila Kosmača v času našega lova na čarovnice, če opišemo ta 
naš lov z znamenitim Millerjevim dramskim naslovom. In ta lov je naše 
zgodovinsko dejstvo. A ko ga omenjamo, pa je treba reči tudi to, da so mu 
številni, a tudi zelo vplivni in odločilni politični subjekti nasprotovali in 
s svojo besedo, z močjo te besede in tudi s svojim vplivom v takratni jugo-
slovenski in slovenski administraciji obvarovali Cirila Kosmača pred tragič
nimi posledicami, ki bi lahko nastale zaradi omenjenega suma in obtožbe. Ali 
tedaj ni obvarovanje in zaščita Cirila Kosmača l e p o (pozitivno) dejanje v 
naši zgodovini, ki razveljavlja g r d o (negativno) dejstvo suma, ovaduštva in 
obtožbe? Kdo se tedaj boji zgodovinskega podatka? Ali ni tak strah neupra
vičen in brez razloga? Ali ni Ciril Kosmač navkljub sumu, odstavitvi in 
obtožbi nekaj let pozneje napisal Balado o trobenti in oblaku? Razrešitev 
problema njegovih molčečih obdobij, eno je sledilo imenovani težki politični 
krivici, pa je iskati tudi v intimnih posebnostih pisateljeve narave in ne zgolj 
v zunanjih družbenih okoliščinah, ki so prizadele pisatelja, zlasti v letu 
1946. Vsekakor pa je res, da so zgodovinsko družbene dileme, stranpoti in 
nekateri administrativni absurdi po letu 1945 vplivali negativno na celotno 
slovensko literaturo in na počutje njenega personalnega sestava. 

Ali smemo tedaj reči, da tudi v usodi Cirila Kosmača zgodovina (sešte
vek dejstev) ni naša skupna sovražnica? Ali ni razkrivanje vsakovrstnih proti
slovij v našem (slovenskem) družbenopolitičnem in kulturnem dogajanju 
zanesljiva, čeprav hudo strma pot k moči, k svobodi, k preseganju oblast
niškega instrumentalizma in pragmatičnosti? Ali je dovoljeno misliti, da je 
odkrita in jasna zgodovinska veda pravzaprav metoda osvobajanja človeka? 
Res je sicer, da zgodovina še ni nikogar poboljšala, kot pravi romantični 
viharnik Christian Dietrich Grabbe. Zato se je uprl »zgodovini«. A živeti 
brez zgodovine, bivati brez uporniške zgodovinske analize, prebivati v se
danjosti brez zgodovinske vednosti, ki človeka osvobaja, pomeni stopiti v 
temo in se odpovedati luči. Poeziji dvoma. Ne politična, pač pa filozofska 
meditacija o naši zgodovini (preteklosti) nam razkrije, da je iskanje »resnice« 
edino možni način našega slovenskega nacionalnega, družbenega in duhov
nega obstoja. Kljub praktičnim zmotam in napakam v preteklosti je zgodo
vina naša opora. Celo moč. V višjem smislu usode, ali kakor je Ciril Kosmač 
zapisal v Temnikarju: »Moj Temnikar zdaj ni več Temnikar! . . . Zdaj se ne 
giblje več v mejah tistega sveta, ki je meni razumljiv in ki bi ga lahko nekako 
še znal opisati. Prestopil je to mejo in se giblje v prostoru širše in tragične 
usodnosti, ki pa ji moja moč ni dorasla.« Do senčne črte je prigazil Temni
kar, kot pravi Ciril Kosmač. Ko bomo dorasli svoji zgodovini, bomo tudi kos 
svoji sedanjosti. Takšno je namreč pravilo zgodovine, njene poetike in gra
matike. Prestop iz prakticistične in predmetne vsakdanjosti v višjo, s spoznav
no močjo utemeljeno bivanje je mogoč le s sredstvi zgodovinsko kritične 
vednosti. Zato znanje zgodovine in svobodno gibanje med dejanji in podatki 
zgodovine nikakor ni zgolj vprašanje izobrazbe, marveč je zaradi svoje 
usodne teže tudi edina svobodna možnost našega sedanjega bivanja. 

9. II. 1980. 
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